
Power Windows
Leve-glace Elect r ique
Elekt r ische Fensterheber
Elevalunas Elect r icos
Máquina De Vidro Elét r ico
Elekt r ische Raamheffers
Alzacristalli Elet t r ici
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THI S I NSTALLATI ON I NSTRUCTI ON I S FOR BOTH LEFT AND RI GHT SI DE.
CETTE I NSTRUCTI ON DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROI T ET GAUCHE.
DI ESE MONTAGE-ANLEI TUNG I ST FÜR DI E BEI DE LI NKE UND RECHTE SEI TE.
ESTA I NSTRUCCI ON DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS I ZQUI ERDO Y DERECHO.
ESTAS I NSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DI REI TO.
DEZE AANWI JZI NGEN GELDEN VOOR ZOWEL DE LI NKER-  ALS DE RECHTERKANT.
LA PRESENTE I STRUZI ONE VALE SI A PER I L LATO SI NI STRO CHE PER I L LATO DESTRO.
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THI S I NSTALLATI ON I NSTRUCTI ON I S FOR BOTH LEFT AND RI GHT SI DE.

CETTE I NSTRUCTI ON DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROI T ET GAUCHE.

B)  Fix the two power window rails onto the panel in the or iginal posit ions A, B, C and D.
C)  Fix the motor with the three screws previously removed onto posit ions E, F and G from  the opposite side of the panel.
D)  Secure the window at  posit ions P1 and P2.
E)  Wire as per wir ing diagram. Check correct  window operat ion before re- installing door t r im .
F)  PLEASE NOTE!  To re-establish the auto funct ion on the replacement  regulator, turn the ignit ion on and operate the window switch
to close the window.

A)  Dem onter le panneau de la porte et  le leve-vit re.
B)  Fixer les deux guides du leve-vit res elect r ique sur le panneau sur les points A, B, C et  D.
C)  Fixer le m oteur avec les t rois vis sur les points E, F et  G.
D)  Fixer la vit re sur les points P1 et  P2.
E)  Effectuer les liaisons elect r iques. Verifier le fonct ionnem ent  de la vit re avant  de rem onter le panneau.
F)  ATTENTI ON!  Apres avoir pose la piece de rechange, la ferm eture et  l'ouverture autom at ique ne fonct ionnent  pas. Pour retablir
cet te fonct ion veuillez suivre le manuel d'usage de la voiture.

DI ESE MONTAGE- ANLEI TUNG I ST FÜR DI E BEI DE LI NKE UND RECHTE SEI TE.
A)  Dem ont ieren Sie die Türverkleidung und bauen Sie den Fensterhebermechanismus aus.
B)  Befest igen Sie die zwei Führungsschienen an den Punkten A, B, C und D.
C)  Befest igen Sie den Motor m it  den drei dem ont ierten Schrauben an den Punkten E, F und G von der anderen Seite des
Türinnenbleches.
D)  Befest igen Sie das Fenster an den Punkten P1 und P2.
E)  Verlegen Sie die elekt r ische Verkabelung. Vor der endgült igen Montage der Türverkleidung überprüfen Sie die einwandfreie
Funkt ion des elekt r ischen Fensterhebers.
F)  ACHTUNG! Sollte, nach dem  Einbau des Fensterhebers, das automat ische Öffnen und Schliessen nicht  funkt ionieren, folgen Sie
das Verwendung-Handbuch des Fahrzeugs.

ESTA I NSTRUCCI ON DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS I ZQUI ERDO Y DERECHO.
A)  Desm ontar el panel de la puerta y el elevalunas.
B)  Fijar las dos guías del elevalunas eléct r ico en el panel en los puntos A, B, C y D.
C)  Sujetar el motor con los t res tornillos anter iores en los puntos E, F y G por la parte opuesta del panel.
D)  Fijar el cr istal en los puntos P1 y P2.
E)  Efectuar las conexiones eléct r icas. Verificar el funcionam iento antes de m ontar el panel de la puerta.
F)  ATENCI ON!  Despues del montaje del elevalunas, las lunas habran perdido la funcion de autom at ism o, “Com fort ” . Para restablecer
esta funcion, seguir  el folleto de las inst rucciones del coche.

ESTAS I NSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DI REI TO.
A)  Desm ontar o painel da porta e a m áquina de vidro.
B)  Fixar as duas guias da m áquina de vidro elét r ico no painel, nos pontos A, B, C e D.
C)  Fixar o m otor com  os t rês parafusos, ret irados anter iorm ente, nos pontos E, F e G pela parte oposta do painel.
D)  Fixar o vidro nos pontos n°  P1 e P2.
E)  Efetuar as ligações elét r icas. Verificar o funcionam ento dos vidros antes de m ontar o painel da porta.
F)  ATENÇÃO! Após a instalação desta m áquina de vidro de reposição, a subida e a descida autom át ica NÃO FUNCI ONAM MAI S. Para
restabelecer esta função, deve-se ut ilizar as inst ruções do m anual de uso do autom óvel.
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A)  Rem ove door t r im  and window regulator.
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DEZE AANW I JZI NGEN GELDEN VOOR ZOW EL DE LI NKER-  ALS DE RECHTERKANT.
A)  Dem onteer het  deurpaneel en de raam heffer.
B)  Bevest ig de twee geleiderails van de elekt r ische raam heffer op de punten A, B, C en D op het  paneel.
C)  Zet  de m otor m et  de dr ie voorheen verwijderde schroeven op de punten E, F en G aan de andere kant  van het  paneel vast .
D)  Zet  de ruit  op de punten P1 en P2 vast .
E)  Maak de elekt r ische aansluit ingen. Cont roleer de werking van de ram en voordat  u het  deurpaneel weer aanbrengt .
F)  LET OP!  Nadat  de nieuwe raam heffer is geïnstalleerd DOEN de autom at ische opening en sluit ing HET NI ET. Raadpleeg de
handleiding van de auto om  die funct ie te herstellen.
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LA PRESENTE I STRUZI ONE VALE SI A PER I L LATO SI NI STRO CHE PER I L LATO DESTRO.
A)  Smontare il pannello port iera e l'alzacr istalli.
B)  Fissare le due guide dell'alzacr istalli elet t r ico sul pannello nei punt i A, B, C e D.
C)  Fissare il m otore con le t re vit i tolte precedentemente, nei punt i E, F e G dalla parte opposta del pannello.
D)  Fissare il vet ro nei punt i P1 e P2.
E)  Eseguire i collegament i elet t r ici. Cont rollare il funzionamento dei cr istalli pr ima di r imontare il pannello port iera.
F)  ATTENZI ONE!  Dopo che l'alzacr istalli r icambio è stato installato, la chiusura ed apertura automat ica NON FUNZI ONA. Per
r ipr ist inare tale funzione ut ilizzare le ist ruzioni del m anuale d’uso vet tura.
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